Innlegg under GF 08 av Leif Petter Grønmo 
	Tema:

Torsd. 18.09.  

11.40 – 12.20
	”Frigjort  eller satt i bås – om kirkas holdning til samene 

· i går

· i dag

· i morgen”




Er samene frigjort eller satt i bås?

· om kirkas holdning til samene i går, i dag, i morgen.

· ”Her er ikke jøder eller greker, slave eller fri”, 
norsktalende eller samer --. 
Men – er den praktiske hverdagen slik?


Samene 

· hvem er same? Ulike definisjoner. 20 – 200.000 i Norge

· forskjellige grupper samer – eks. ikke bare reindriftssamer, alle slags yrker.

· forskjellige samiske språk. Norge: nord-, lule- og sørsamisk
· spredt over hele landet

· noen snakker samisk - andre ikke

· ulike meninger og oppfatninger

· samisk identitet - sterk eller svak
Om kirkas holdning til samene i går, i dag, i morgen:

	I går


	Er det begått urett mot samene?
	Ja. 
Fornorskingen 

· bevisst offentlig politikk - gjennomsyret hele det offentlige 
· hele det samiske samfunnet 
· vi samene trodde også dette var det beste for oss alle.
Men mye mer urett har de andre offentlige instanser gjort.

· skolene

· rettsvesenet/politi og lensmenn

· helsevesenet

· de ulike andre offentlige etater og kontorer
Eks.: Samisktalende foreldre snakket norsk med barna sine.


	
	Har kirken gjort urett?
	· Kirka har også gjort sine feiltrinn.
Den off. kirken gikk mange ganger det offentliges ærend


	
	”Ándassii”– Tilgivelse!
	· Kirkemøte ba om tilgivelse - ”andagassii” – for den urett kirka har gjort mot samene. 

· Da Sametinget første gang ble åpnet 9. oktober 1989 i Karasjok av H. M. Kong Olav V hadde han en forsonings tale overfor samene.


	
	Kristendommen og samene
	Men kirka er det offentlige organet sammen med de kristelige organisasjonene som har gjort mest for samene.

Eks.: 

· Bibelen på samisk 1895 – bl.a. Lars J Hætta - NSM 
· Salmeboka, katekismus etc. 
· Nuorttanate – samisk kristelig blad 1898, Frikirken
· Senere: Sang og salmebøker (bl.a. 1957, 2005)
· NT 1998
· GT 2014 (ny bibel etter 119 år)
· Lite kristen hjelpelitteratur, bl.a. en del skolebøker
· Samisk tolketjeneste
· Samisk koftebruk vanlig i kirkelige sammenhenger
· Gaskaboddosaš liturgiija 1999 – foreløpig ny liturgi

Uten kristendom - ingen samekultur


	I dag
	Blir samene utsatt for urettferdighet i dag?
	· Guds ords holdning til alle mennesker, også til samene:   ”Her er ikke jøder eller greker, slave eller fri”, 
norsktalende eller samer --.” mann eller kvinne. Dere er alle en, i Kristus Jesus”, Gal 3, 28.Verst for barn og eldre, men også andre med dårlig norsk

· Mangelfull skolemateriell
· Mangelfull undervisning på samisk

· Lite med helse personell på samisk. 
Eks. eldre og barn på sykehus.
· Samer og offentlige kontorer


	
	Enn fra kirkens side?
	· Samisk fortsatt annen rangs språk. 

· Vi har noen få samiske prester, 
noen lært seg samisk, andre kan ikke samisk.

· Tolk i noen samiske menigheter, ikke i alle, av og til ikke tolkevikar. 

· Sjelesorg samtaler med samisktalende. 
Få eller ingen muligheter på samisk i dag. 
Samtaler gjennom tolk ??

.

· Kirkelig betjening på sykehus, fengsel og lignende plasser – problemer med samisk kirkelig betjening

· Samisk Bibel fra 1895, NT fra 1998. Hvor mange ganger er norsk Bibel kommet i ny versjon etter det?

· Salmebøker – Når vi endelig får en ny salmebok, er en del av salmene allerede foreldet, dvs. tatt ut av de nyeste norske salmebøkene.
· når vi får oversatt en salme til samisk, 
er salmen i norske kretser gått ut på dato.
· kristne sanger for barn og unge

· kristen litteratur for barn og unge/konfirmanter

Konklusjon: 

· I den samiske verden er vi hele tiden på etterskudd med Bibelen, salmebøker, kristenlitteratur.

· Dette har også sammenheng med at en stor del av den samiske befolkningen preges av læstadianisme og er noe konservative. Dette skaper også en viss treghet å fornye oss med resten av den norske kirke.



	I morgen 
	Utfordringer:


	· Kirketolkene bare til prestene. 
Kan bruke tolken bare når jeg er i prestenes område. 
Utfordring: Tolk til alle kirkelige ansatte
· Kirke tolkene i K.jok tolker ikke meg fra samisk til norsk.

· Mine arrangementer må jeg forberede på to språk,
- dvs. alle åpne arr. som f.eks. ALPHA, sorg arbeid, kristne møter, eldre treff, andakter på inst., søndagssk., tiltak for u.h. 
Utfordring: Mer kristent litt. på samisk 
– eks. noen stikkord, overskrifter etc.
· Salmesang på samisk 
Av og til kollisjon mellom melodiboka og tradisjonell samisk syngemåte. Eks:
”Čále Jesus iežat gova”
“De boahtet dii buohkat” nr. 73

	
	
	· Barnsangen: ”Jesus elsker alle barna, alle barna på vår jord”. Også samebarna tror dette. Men mange samebarn har vanskelig å tro at Jesus elsker samebarna også – særlig de som ikke hører Guds ord på samisk eller ikke noe kristen litteratur på samisk. Det hjelper om så det er bare ”Supersetningen” på samisk.
Utfordring: Flere supersetninger på samisk

	
	
	· Diakonale utfordringer overfor 

· samene i de samiske kjerneområdene 

· kystsamene i Honningsvåg 

· samene i Stavanger

· lulesamene i Tysfjord

· sørsamene i Rørås



	
	
	Identitet – samisk identitet

· Mange samiske ungdommer vet ikke hvem de er. 
Enda verre utenfor de samiske kjerneområdene. ​ 

· Samisk og samene i skuddet den siste tiden: 


1. Grand Prix – Ann Mari Andersen: ”Ándagassi”. Reprise ”Atte munnje ándagassii!”

2. Kautokeino-opprøret

3. Duolva Duottar 

4. Grand Prix jr.– Blacksheep: ”Oro jaska beana”. 

Slike store hendelser styrker vår samiske identitet.


	
	
	· Få noe info om samene – for eksempel slik som nå

· ”Låne øret” – aktiv lytting 

· 

	
	Litteratur bl.a.
	1. ”Diakoni i samiske menigheter” –  rapport og handlingsplan 1998.

2. ”Grunnlagstenkning om samisk diakoni” – Samisk kirkeråd 1999
Ny ”plan” under utarbeiding av SKR.



